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Scenario as concept dynamics
representation method

There is regarded the dynamics of nominative
concept field as a component of a narrative text.
There is set the terminal translational tendency to the
French and English languages, that make scenario

a dynamic cognitive structure. There is the scenario
nominative field modeling realized.

Key words: concept, dynamics, scenario, modeling,
nominative field.

TEOPUSA A3BIKA

A.B. ACAJ]YJIJIAEBA
(Boazoepao)

JII/IHI‘BOUKYJIBIYPHI)IP'I THUITAK
«AHTI'JINUCKHUU ITIUPAT»:
OINIPEJEIEHUE U CTEPEOTMUIIbI

Paccmampusaiomes nonsmutinole, 00pasHoie

U YEeHHOCMHble XaPaKmepucmuKu
AUH2BOKYNbMYPHO20 MUNANICA «AHAULUCKUL NUPAM».
Ananuszupyomes cmepeomunHble XapaKmepucmuku
nupamoe (Mopckou pasz6oii), ux 0ocye, GHeuwHUll
6uU0, munuuHsle ampudymol. YcmanoeaeHbl
amoueaneHmmole OUeHOYHble XapaKmepucmuKy
nUpPamos @ cOBPEMeHHOM CO3HAHUU.

CW/D

KnitoueBble crosa: AUHEBOKYAbMYPHbLI MUNAJIC,
KOHUenm, nupam.

HaHHast paboTa BBIMOJIHEHA B pycjie UC-
clielOBaHUI JTMHTBOKYJbTYPHBIX TUIaXeu —
O0OOIIIEHHBIX Y3HABaeMbIX IpPEeACTaBUTE-
JIelt collMyMa, MOBeJAeHUE KOTOPbIX B KOH-
LICHTPUPOBAHHOM BHJIE OTpaxkaeT CTepeo-
TUIIBI M LIEHHOCTU OMNpPEAeIeHHOIo COLM-
yMa [1]. B kauecTBe 00beKTa U3yUyeHUST pac-
cMaTpUBaeTCsl TUIAX «aHTJIUMCKUIN TUpaT»,
KOTOPBI SIBJISIETCSI TepOEeM OOJIBIIIOTO KOJIM -
YyecTBa TEKCTOB XYIOXKECTBEHHOM JIMTepaTy-
pBl M1 KMHOMUIABMOB. Bymyun pasHOBHIHO-
CTBIO KOHIIENTA, JUHTBOKYJIBTYPHBIN TUITAXK
MpencTaBisieT cob0oil MHOTOMEpHOE MeH-
TaJlbHOE O0pa3oBaHME, B COCTaBE KOTOPO-
IO BBIIEJSTIOTCST TIOHITHITHBIE, 00pa3HbIe M
LIEHHOCTHBIC XapaKTepUCTUKH.

OxapakTepu3yeM MOHSITUIHYIO COCTaBIsI-
IOIIYI0 pacCMaTpyMBaeMOro KoHiienTta. B aHr-
JIMACKMX TOJKOBBIX CJIOBapsIX BCTPEUYaroTCs
cleaylolie onpeneneHus nuparta: 1) Some-
one who robs at sea or plunders the land from
the sea without having a commission from any
sovereign nation [8]; 2) A person who sails
in a ship and attacks other ships in order to
steal from them [7]; 1) Someone who uses an-
other person’s words or ideas if they were his
own (syn: plagiarist, plagiarizer, literary pirate)
[8]; 2) One who infringes the law of copy-
right, or publishes the work of an author with-
out permission [7]. BoablIoi TOJIKOBBIN C10-
Bapb PYCCKOTO sI3bIKa JAET CIeMyIolliee Oorpe-
JIeJIeHUe KOHLIeNTa «IIUpaT»: MOPCKOU pa3ooii-
HUK, a makdice 6000we pa3ooluHuK, epadbumens,
KOTOpPOE COBMAAACT C ONPEICICHUSIMU B CIIO-
Bapsx B.W. Nang u C.1. Oxerosa.
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JInst BBISIBACHUST U OINMCaHUSI OOpa3HBIX
M OLICHOYHBIX XapaKTePUCTUK JIMHIBOKYJIb-
TYPHOTO THUIaXa «aHTJIMHACKUI TUpaT» ObLIU
npoaHanu3upoBaHbl pomanbl P.JI. CrtuBeH-
coHa «OctpoB cokpoBulll» u P. CabatuHmu
«Onuccest kanmutana bimaga». TlpuBemem Tek-
CTOBbIE (hparMEeHTbI, B KOTOPBIX COAEPKATCS
00pa3Hble XapaKTepUCTUKU TUpaToB (usu-
yeckasl cujia, HeakKypaTHasl Ipuiecka, Heuu-
CTOIIOTHOCTB): 1) ... oepomHuubiil, 6orocamuiil,
ceupenblil, 6 epyoou pybaxe u KOJNCAHbIX WMA-
HAax, 6 KpPAcHO-JIceamoM Usemacmom niamke,
CMAHYMOM V310M Ha eonoge; 2) Bvimazannas 6
Kpoeu 0ay3a u3 cunell OyMadiCHOU MKAHU, Meul-
Kosamo cudesuias Ha gpanyy3e, Oviaa paccmee-
HYyma, OmKpoleast e2o epsA3HYI0 8010CaAMYyH 2pyob.
... Hao wupoxum u ckynacmoim, kax y moneo-
A, AUUOM CEUCAN KPACHBII wapg, 006a3aHHbLU
B0Kpye 20108bl 6 6ude miopbana; 3) ... Kanu-
man baad oxcecmouenno cnopua ¢ 00HO2AG3bIM
eep3unoli Boasepcmonom. lonosa setimenanma
0bl1a NOBA3AHA KPACHBIM OYMAICHBIM NAAMKOM,
a paccmezHymas cuHss pybaxa omkpwiéaia 0o-
uepHa 3aeopeayio epyos. He was a pale, tallowy
creature, wanting two fingers of the left hand. —
On 6bia 6aeden, ¢ 3emaucmovim auyom. Ha neeoti
DPYKe y Heeo He xeamano 08yx naavyes; His left
leg was cut off close by the hip. — Jleeas Hoea eco
Ovlra omuama no camoe 6e0po — B ITUX TIPUMeE-
pax u3 pomaHa «OCTpPOB COKPOBHII» ITOKa3a-
HO, YTO IMUpaT UMeEeT KaKue-To (U3MYecKue
HEJIOCTaTKU: JepeBsIHHAs HOra, KpPIOK BMECTO
pyKH, oauH rna3. M aToT obpa3 moarBepKaa-
€TCSI MHOTOYMCJICHHBIMU IIpUMEpPaMU TaKOro
Ke XapakTepa M3 pomaHa «Qauccest KalmuTaHa
bnama»: His tarry pigtail falling over the shoul-
der of his soiled blue coat, his hands ragged and
scarred, with black, broken nails, and the sa-
bre cut across one cheek, a dirty, livid white. —
IIpocmonennasn kocuuka mop4asa Had 60pOMOM
€20 3acaneHHo20 cuHeeo Kagmana. Pyku y neeo
Ovlau wepuiasvle, 6 KaKux-mo pyouax, Hoemu
uepHble, NONOMAHHblE, A CAOeAbHbII WpPpaM Ha
weKe — epA3Hoeamo-0en020 usema, o C8UHUO-
eévim ommenkom. Hanuuue pusnueckoro He-
JIOCTaTKa TOBOPMUT O TOM, YTO XM3Hb ITMpaTa
ObLj1a CONpPSKEHA ¢ MHOXECTBOM OIMAaCHOCTEIA.
Ho usyunB Guorpa¢uy MHOTMX peajibHO Cy-
LECTBOBABILMX MUPATOB, Mbl MPULUIM K BbI-
BO/Y, UTO JAHHbII CTEPEOTHUII IIPEyBEJIUYCH B
CO3HAHUU JI0eH.

JlaHHbIE TEKCTOBBLIX IIPMMEPOB XapakTe-
pu3syiloT o0pa3 mupara Tak: AJIUHHBIE BOJIO-
ChI, B KauecTBE TOJIOBHOTO yOOpa TJIaTOK Ha
1ee, cepbra B yxe, 4epHasl MoBs3Ka Ha TJjia-
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3¢, Ha Tjieye JMOO MapThIllKa, JUMOO TOIMy-
raif, Kakoi-imbo (U3NMYECKUil HEeI0CTaTOK.
Bmecte ¢ Tem P.JI. CtuBeHcon u P. CabaTu-
HHU OTCTYIIAIOT OT IPUBBIYHOTO 00pa3a mupa-
Ta, KOTOPBIIt OHU C(POPMUPOBAIN, U HA TIPU-
Mepe JIxxona CunbBepa u [lurepa braga mo-
Ka3bIBAIOT, YTO OH MOXKET OBITH COBEPIICHHO
UHBIM: Buewnocms baada 3acayncueana eHu-
MaHUs1: OH Obl1 BbICOK, Xydowae u cmyen, KaK
yvtean. HM3-nod npsamoix uepHvix Oposeil cmo-
mpeAau CHOKOUHble, HO NPOHU3bIBAIOUUE 21a3d,
YOUBUMENbHO CUHUE 0451 MAK020 CMY21020 AUUd.
U smom 632150 u npasuavbHoll opmsl HOC eap-
MOHUPOBAAU ¢ meepdloll, peuumenbHoll cKaao-
Koti eeo 2y6. OH odesancs 80 éce uepHoe, KAK
U nodobano Yenoeexy e2o npogheccuil, Ho Ha Ko-
cmroMme e2o aexcan Omne4amox U3suecmaa, 20-
sopusuiezo 0 xopouiem 8xyce. Bce amo 6bL10 xa-
PAKmepHO cKopee 045 UCKamens NPUKAHeHUl,
Kakum oH npedcde u 0bia, yem 05l CHeneHHO-
20 meduka, Kakum oH cman ceiuac. Eeo kamszon
U3 MOHK020 KAMAOMA Obla 00WUm cepeOpsHbiM
NO3YMEeHmoM, a Maudcemvl pyoauku u xucado
YKpauwaaucs 6pabanmckumu kpyycesamu |[3].
Takum o0Opa3om, MBI BUOWM, YTO ITUPAT MO-
KET OBITh YEJIOBEKOM OIPSTHBIM, MHTEJUIEK-
TyaJIbHBIM W JTaXKe BOCITUTAHHBIM.

TunuyHoil cpenoii oOUTaHUSI MUPATOB
SIBJISLIMCH KOPaOJu, Ie KaxXAblii UMeJ CBOU
00s13aHHOCTHU Y MOJYUHSIICS OINpeneJeHHbIM
npaBuaM, HeoOUTaeMble OCTPOBAa U MHOTO-
YUCJIEHHBbIE TaBepHbl. TakuM o0Opa3oMm, ro-
BOPSI O XM3HU MUPATOB, MOXHO YCIOBHO
BBIICJIUTh B HEM JABa OCHOBHBIX BUIA HesI-
TEeJILHOCTU — pa30oit u mocyr. Yto Kacaercs
JIoCyra, TO OH B OCHOBHOM OBLI ITOCBSIICH
TpaTe HarpabjJieHHOro M KyTexy. Harpa-
OVB OCTATOYHO, YTOOBI MPOXKUTH HECKOJIb-
KO JIET, TMPAThl OBLIM TOTOBBI K Pa3IMUYHOTO
pona pa3BiedeHUsIM B TaBepHax. OuyeHb Ja-
CTO, HaXoMIsICh B COCTOSIHUM CHJIBHOTO aJKO-
TOJTLHOTO OIThSTHEHMS, TTMPAThl TPATWIN BCE
HarpabjeHHoe. B maHHBIX mpuMepax Ioka-
3aHO, YTO JIOOMMBIM HAITUTKOM TIMPaTOB
sapiasieTcst pom: 1) Pom 6bia emy nodaH, u oH
¢ 6UOOM 3HAMOKA NPUHSACS He cCneua cMAaKo-
eamb Kadcovlll enomok [4]; 2) B unvie eeuepa
OH BbINUBAA CMOALKO POMY C 8000, YMO 20-
108a Yy Heeo waa X00YHOM, U mozda OH 00.-
20 0CMaesancs 6 mpakmupe u pacneean ceou
cmapunHsle, OuKue, Jcecmokue MopcKue nec-
HU, He 0bpawas HUMAHUS HU HA K020 U3 NPU-
cymcemeyrouux [3].

MOXHO TIpEAIONOXNUTh, UYTO XKW3Hb Ha
KopabJjie oTavyajiach OJHOOOpasuem, BbI-



3pIBajla CKyKy. I1o3TOMy 4YacThIM pa3Biie-
YEeHUEM CTAaHOBUJIMCH WUTPHI B KapThl U KO-
CTH, KyTexXU U Apaku. Takke mupaThbl 4acTO
I1eJIM IIECHU, PUTM KOTOPBIX COOTBETCTBOBAI
PUTMY BbIIOJIHSIEeMOI paboTel. Cienyoliue
MpUMepPbl CBUIETEILCTBYIOT O TOM, YTO ITM-
paThl IPEANOYNTAIN OOHY ITIECHIO, HE OTJIN-
YaNIyI0Cs 0CO00# CIOXHOCTBHIO, HO Haro-
MWHAIOIIYIO CBOEro poja HeKU NeBU3, KO-
TOPBIA OHUW TIOBTOPSUIM M B TOpe, U B pa-
IOCTU: Bdpye kanuman 3apegen c60w GeUHYIO
NeCHIO:

Ilamnadyams uenosex Ha cyHOyK mepmeeya.
Ho-x0-x0, u 6ymoiika pomy!

Ileii, u ovason mebs dogedem 00 KOHUaA.
Ho-xo-x0, u 6ymouika pomy! [4].

YTo Kacaercsl pedyeBOro IIOBEIEeHMSI, TO
MIpaThl B XyOOXECTBEHHOW JUTepaType u
KMHO JIOBOJIbBHO 4acTO YHOTPEOSIOT IpyObie
CJIOBAa M pyraTejbCTBa, HETPAMOTHBI, arpec-
CUBHBIL: [lomom He3anHo pazdancs cmpautblil
83pvie pyeamenvcme ..., — Ipom u moanusn!—
eéckpuuan kKanumau, — Tel npae, uepm mebs
6o3bmu! — eockauxnys Cunveep; — Hem, Kkas-
Hycb epomom!; — Dee, — ckazan oH,— da >mo
Moncum Xoxunc, uepm mens nodepu!;, — /lo-
eHamo e20, uepHvle ceunvu!l; — 3auem, uepm
eac nobepu ? — 3akpuuan Joseoesswviii; — Budge,
you skulk!— cried Pew;— Scatter and look for
them, dogs! (Tam xe). JlaHHbIE TpUMEPHI
MO3BOJISIIOT CclieJlaTh BBIBOJ, UTO Haubojee
ynoTpeOisieMbIMU CJIOBAMU B IIOTOKE IPY-
OBIX BBIPAXXCHUM MMPATOB SIBIISTIOTCST «UepT»
U «IIbSIBOJI», YTO, MO HAllleMy MHEHUIO, MO-
JKET CIIYXUTh TOATBEPXKIECHUEM CYeBEPHO-
CTU TIUPATOB M OOSI3HW HEUMCTOM CUJIBI.

... Huueeo eouncmeennoeo He 0v110 6 Hem,
XOmsl y Heeo Ha nosice aucen KOPMUK; ... 3a NO-
ACOM KONCAHBIX WMAHO8 Y He20 Mop4an Hoxuc U
Yeablli apcenan NUCMoaemos, U, Kpome moeo,
Ha nepesasu boamanace abopdaxcHas caodas
[3], — maHHBIE IPUMEPHI CBUIAETEILCTBYIOT O
TOM, UTO IUPAThl UMEJIN OTPOMHOE KOJIMYE-
CTBO caMoOTro pa3dHooOpa3Horo opyxus. OHO
OBLTI0 HEOOXOAMMO UM IS HamaAeHUs 1 3a-
LIMTBI, yallle Bcero — uisl HamageHus. [lu-
paTCKoOe OpyXue ObUIO TUIIMYHBIM [IJisI TOIO
BpeMEHH, KOTrja B paBHOI Mepe MCII0JIb30-
BaJIMCh U MYIIKU, 1 mnard. Ho mupathr yme-
JIN MCTIOJIb30BaTh MHOTHE MOPCKHME MHCTPY-
MEHTHI KaK 3(dekTuBHOE OpyXue, a TakkKe
TMOCTOSTHHO COBEPIIEHCTBOBAIM CBOU HaBBI-
KM BJaJeHus 3TUM opyxueM. Kaxk mpumep,
MOJATBEPXKIAOIINI 3TO, TIpUBEIEM IIUTa-
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Ty U3 poMaHa «OCTpOB COKpPOBUIL»: ... Xoui-
MOH ¢ 08yMs 0ecAmKamu KOPeHaAcmolX 2010-
sope306, depicasuiux 6 pykax abdopoaicHvle
KPHOKU, CKOPYUBUIUCH, NPUMAUAUCL cpedu 00-
AOMKO8 Ha HOCY KOpaobas.

Ecau roBopuTh 0 TOM, 4TO ObLIO LEH-
HO JUISI TMPATOB, TIPEXJIe BCEro, CTOUT yIO-
MSHYTH IPO3BUIIE, KOTOPOE MUPAThl Aaau
camu cebe — gentlemen of fortune (JKeHTIb-
MEHbl yaauu). DTO J0Ka3blBaeT, Ha Hall
B3MJISIA, YTO TMPAThl XKWJIM CETOMHSITHUM
JIHEM W CUIOMUHYTHOW yjaayeil, AOPOXKHU-
JIM cBOOOJOoM. JIeHbru Takxke, HECOMHEHHO,
ObLIM OJHOW M3 LIEHHOCTEW IS NMUPaTOB:
1) — Zlenveu! — 6ckpuuan cxeaiip. — Pazee vl He
cavixaau, umo pacckazviéan lanc? Yeeo moe-
AU Uckamov 3mu 3100eu, ecau He denee? Umo
UM HywucHo, Kpome denee? Padu ueco, xpome
deHee, OHU cmanu Obl PUCKOBAMb CBOCU WIKY-
poi?; 2) ... a me pazboliHuUKuU, KOmMmopble 0cma-
eanucv Ha cyoHe, — U, Kpome HUX, CMeH CKd-
3amo, ecmb U euje ede-Hubydb noOAU3OCMU —
cdenarom, KOHEUHO, 6Ce BGO3MOJICHOEe, 4UMOObl
3a64a0emb COKPOBUUAMU.

Tot dakTt, 4yTO MUpaThl HA3bIBAIU CEOs
JUKEHTJIbMEHAMM yJadyu, aeT HaM OCHO-
BaHMSI MoJiaraTh, YTO B JEMCTBUTEIBLHOCTHU
nea oOCTOSIIM COBCEM MHaye, YeM OIuca-
HO B «OcTpoBe cokpoBulll». [TupaTsl penko
3aKarblBaJyd 3aXBau€HHbIE COKPOBUILIA, OHU
BOOOIIlE HE MUMEIU MPUBBIYKU HaKaIIWBaTh
oorarcTBa, TpaTsl BCE Ha KYTEXM B MOPTO-
BBIX TaBepHaX M as3apTHbIe UIPbl. MOXKHO
MIPEAIOJOXUTb, YTO HarpabjJeHHbIE BO Bpe-
MSI IOXOJAa 30J0TO M TOBaphl PEAKO COXpa-
HSUIMCBH TI0CJIC HECKOJIBKUX THEH, IpOBEICH-
Heix B [lopr-Posine wiam mHOM TMpaTcKom
yoexuie. M3BecTHo, uto KanutaH Kumag
JIeMCTBUTEILHO 3aKomajl CBOM COKPOBMIIA
Ha ocTtpoBe Kapnunepc mepen cBoeii ciaueit
BJIACTSIM, HO 3TO ObUI eAMHUYHBIN Cilydai, a
HE TPaIUIIUS.

Becbma MHTEpeCHO OCTAaHOBUTHCS Ha MHU-
parckux uarax, CIyXMBIIUX JOKa3aTeslb-
CTBOM IIPUHAUIEXXHOCTU MUPATOB K TaK Ha-
3piBacMbIM sea dogs. OOILen3BeCTHO, 4YTO
Mpo3BUlle MUpaTrckoro ¢Jara — Beceawiii Poo-
acep (Jolly Roger). B 1694 r. AHrnusa usna-
Jla 3aKOH, YCTaHABJIMBABIIWI eIWHbII iar
I 00O3HAUeHUs] AHTJIMMCKUX TIPUBATHP-
CKMX Kopabmeil. DTo ObUT KpacHBIN cJar,
MTHOBEHHO MOJIyYMBIIWI mpo3Buile «Kpac-
Hblii [Ixek». Tak MOSIBUIOCH TIOHSITUE NUpam-
ckoeo @aaea BooOIe. «KpacHbrir I3KeK» IT0-
¢panmy3ckn 3Byuan kak “Jolie Rouge” (mo-



CJIOBHO — KpacHBI 3HaK), Oyayuyu mepeBe-
JIEHHBIM OOpaTHO Ha aHTJIMICKUWIL, OH TIpe-
Bpatuiica B “Jolly Roger” — Becenbiit Pomxep.
3mech CTOUT YIIOMSIHYTh, YTO Ha aHTJIMHACKOM
KaproHe TOTO BPEMEHHU roger— MOIICHHUK,
Bop. Kpome Toro, B Mpnanmnm m Ha ceBepe
AHTIIM B CpeIHNE BeKa IbsIBOJIA MHOTIA Ha-
3piBasn «Ctapeiit Pomkep».

Yepubiit dnar yxe k cepenune XVII B.
SIBJISIJICST OTJIMYMTENIbHBIM 3HAaKOM IHPATOB,
W BOIPY3UTh TaKO# hirar 3HAYMIO HPUOIIH-
3UTh CBOIO IIEI0 K BUCEIULE («TIEHBKOBOMY
rajctyky»). Enle onuH BUA Ka3HU, MpPaKTU-
KyeMbIl Cpeiu caMUX IUPaTOB, — XOXIECHUE
no nocke (dancing the hempen jig). Ocyx-
JNICHHOTO 3aCTaBIsUIM UATU C 3aBsI3aHHBIMU
pyKaMu MO HENpUuOUTON MOCKE, OINUH KO-
Hell KOTOpoii BbigaBajics B Mope. «IIpokis-
TOro» IKUpaTa BhICAXKMBAJIU Ha HEOOUTaEMOM
OCTPOBE C €AUHCTBEHHOM IyJIel B MUCTOJIE-
Te. UepHas MeTKa — 3TO CBOErO poma <«I0-
BECTKa» KOMAaH[bl «IIPOKJISITOMY» IIMpaTy: —
A umo smo 3a uepnas memka, Kanumau?—
cnpocun 1.

— BOmo epode kak nosecmka, npusmens [4].

B xome Halmero mcciiemoBaHUS MBI BBI-
SICHWJIM, YTO MHEHUE O TOM, YTO CPEIH ITH-
paToB LIApWIO O€33aKOHUE, SBISETCS OIM-
00uyHbIM. 2KM3Hb TNUPATOB MNOAUYMHSIIACH
onpeneJeHHbIM 3aKOHaM, CYIIECTBOBaJ IU-
paTcKuil Kojaekc, TpeboBaHUSI KOTOPOTO He-
YKOCHUTEJIbHO MOJIKHBI OB BBIMOJIHSTHCS
KaXIbIM M3 WJIEHOB KoMaHAbl. Kaxmbiii u3
MODSIKOB CTaBUJI CBOIO IMOAMUCH MO COIJIa-
LIeHNEM, KOTOPOE 3aKII0UaIOCh MEXIY BCe-
MU 4YJeHaMu KoMaHbl. [ 1aBoit ee nzbupan-
cs HamOoJiee yBaXkKaeMBIM M OIBITHBIA MO-
PSIK, KOTOPBIN MCITONHSI OO0SI3aHHOCTH Ka-
nutaHa. KanutaH ObL1 00s13aH MPUIEPXU-
BaThCST TIPABUJI, ONIPEACICHHBIX COTIAIIeHM -
eM, ¥ TTUPAaTCKUX 3aKOHOB. Bo MHOroMm mm-
paTckoe coryalieHue HalloOMWHAJI0 Karep-
ckoe cBuaeTeabcTBO. CorjalieHue COCTaB-
JISUIOCh BCEM KOMAHIOW, U KaXJbl CTaBUJI
MOJ HUM CBOIO TMOJMKUCH.

®dparMeHTBl  XYIOXECTBEHHBIX  TEK-
CTOB Jal0T TakKXKe BO3MOXHOCTb IPENrojo-
KUTh, UTO MUPATHI BBI3BIBAIMU CTpax U IIpe-
3peHHe M BOCIHPUHMMAIUCH COTpaxkaaHa-
MU Kak mpecTtynmHuKku: 1) — Casixan au s o
Daunme?! — eockaukuys ckeaiip. — Bot cnpa-
wueaeme, cavixan au 1 0 Qaunme? Dmo Ovin
camvlil KpoGOMCAOHBLI nupam u3 écex, Kakue
Koeda-aubo naasasu no mopio. Yepuas bo-
poda neped Daurnmom maadeney; 2) Ou 6o-
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aaca 0axnce 83eAIHYMb HA KOPEHACMbIX 2040-
60pe308, CMOANUBUIUXCA HA 2POM-AI0Ke 0KO-
A0 awuka ¢ adpamu [4); 3) HenpecmarnHo dy-
mas 06 Apabenne, Hazeasuiell e2o 60pom U nu-
pamom, oH NoKAsACs cebe, Ymo Kopcapcmeom
3aHumamscs 6oavule He Oydem |3].

DKcriepuMeHTaabHash MPOBEpPKa JTaHHBIX
ornpoca WHGOPMAHTOB M aHAJIN3 KOPOTKUX
counHeHui Ha Temy «Korma st ;ymaio o6 aH-
[JIMACKOM TMpaTe, S MpeacTaBisio cede ...
IMOKa3bIBalOT, YTO OTHOIIEHWE HOCHUTEIei
pyccKoil KapTMHBI MUpa K NUpaTaM Heoj-
Ho3HauyHoe. C OfHON CTOPOHBI, 3TO CTpax,
HETIPUSI3Hb, JaXe OTBpallleHue (cmpauiHbli,
2PA3HbIL, ONACHBIL, YPOOAUBbI), C IPYroi
CTOPOHBI, HEKOTOpble MHGMOPMAHTBHI OTMe-
YaloT CBOE BOCXMIIEHUE MUpaTaMU B CUITY
MPUKITIOYEHUYECKOTO TyXa MX KU3HM, a TaK-
Ke HEKOTOPBIX UX BHYTPEHHMX 4epT (xpaod-
pocmv, omeaza, camoomeepHceHHOCMb, GHYM -
PeHHUll dyxX c60000bl).

»
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CWD

Linguistic and cultural type “English
pirate”: definition and stereotypes

There are regarded the conceptual, figurative and
value characteristics of the linguistic and cultural
type “English pirate”. There are characterized the
stereotype pirates’ characteristics (maritime banditry),
their leisure-time, appearance, typical attributes.
There are found the ambivalent valuation pirates’
characteristics in modern consciousness.

Key words: linguistic and cultural type, concept,
pirate.



